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Mobile Appearance

SIM Card Installation (SIM card supports 2G/3G/4G)

Insert the card pin into the pinhole at 
the bottom of the device, press, and 
the card tray will pop out.

Place the two Nano-SIM cards into 
their respective slots on the tray, 
aligning the cut corner and the slot, 
then gently push the flat tray into 
the mobile following the direction of 
the arrow.

1.   Power Button Instructions:
After powering on, press and hold the power button for 0.5s to activate the Voice 
Assistant;
For initial startup, press and hold the power button for 5s. After powering on, press and hold 
the power button for 3s to access the power off/restart interface;
If the mobile phone is acting abnormally, please press and hold the power button 
continuously. This will force the phone to power off and then restart.

2. The rear cover and battery are non-removable. Please do not attempt to remove them 
yourself. If you need a replacement, please contact local dealers for repairs.

Important Notifications

EN PL

Po włączeniu urządzenia naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 0,5 sekundy, aby 
aktywować asystenta głosowego;
W celu pierwszego uruchomienia naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 5 sekund. Po 
włączeniu naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy, aby uzyskać dostęp do 
interfejsu wyłączania/ponownego uruchomienia urządzenia;
Jeśli telefon komórkowy działa nieprawidłowo, to naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania. 
Spowoduje to wymuszenie wyłączenia i ponownego uruchomienia telefonu.

Opis telefonu komórkowego

Instalacja karty SIM (Osługuje SIM obsługuje 2G/3G/4G)

Włóż szpilkę do wyjmowania karty SIM 
do otworu znajdującego się na spodzie 
urządzenia i naciśnij, aby wysunąć 
szufladkę na karty.

1.  Instrukcje dotyczące przycisku zasilania:

2. Tylna pokrywa i bateria są niezdejmowalne. Proszę nie próbować ich samodzielnie zdjąć. Jeśli 
potrzebujesz wymiany, skontaktuj się z lokalnymi sprzedawcami w celu dokonania naprawy.

Ważne powiadomienia

Specyfikacje

Przełączanie między główną a dodatkową kartą SIM w Ustawieniach podczas korzystania z 
dwóch kart SIM;
Proszę użyć standardowej karty nano-SIM (w celu otrzymania standardowej karty skontaktuj 
się ze swoim operatorem). Użycie przeciętej lub niestandardowej karty nano-SIM może 
spowodować nieprawidłowe działanie urządzenia;
Uszkodzenie urządzenia spowodowane użyciem niestandardowych kart nano-SIM, 
nieprawidłową instalacją lub nieprawidłową instalacją szufladki na kartę SIM spowoduje 
unieważnienie gwarancji.

Zakres częstotliwości i maksymalna moc urządzenia

Model produktu

Wyświetlacz

Wymiar

Bateria

Kamera

Temperatura pracy

Wartości SAR CE SAR
0,342 W/kg (Głowa)
1,486 W/kg (Ciało)
3,052 W/kg (kończyna)

Zwróć uwagę: Powyższe wartości SAR są najwyższe jakie zostały zgłoszone dla tego urządzenia.1
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In-Display Light Sensor

Receiver

Front Camera

In-Display  Proximity Sensor

Volume Button

Fingerprint /Power Button

Type-C Port

FlashlightMain Camera

Microphone

Speaker

SIM Card TrayDepth-Sensing Cameras

Headphone Jack
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Czujnik światła 

Głośnik rozmów

Przednia kamera

Czujnik zbliżeniowy 

Przycisk głośności

Odcisk palca/przycisk zasilania

Port typu C

LatarkaKamera główna

Mikrofon

Głośnik

Szufladka na kartę SIM

   

Kamera Blur

Gniazdo słuchawkowe

Specifications

Switch between primary/accessory SIM cards in Settings when using dual SIM cards;
Please use a standard Nano-SIM (contact your operator for a standard card). Cut or 
non-standard Nano-SIM cards may result in the device's malfunctioning;

Damage to the device due to the use of non-standard Nano-SIM cards, incorrect 
installation, or incorrect SIM card tray installation will cause the warranty to become 
void.

Radio Waves Specifications

The power delivered by the charger must be between min [2.5] Watts required by the radio 
equipment, and max [10]Watts in order to achieve the maximum charging speed.

2.5
W

USB 

2.5
W
USB

Częstotliwość(MHz)Radio Maksymalna moc wyjściowaPasmo

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY 
MEIZU TECHNOLOGY CO., LTD.  hereby declares that the radio equipment type  
mobile phone M412H is compatible with: 
Directive 2014/53/UE RED  and  Directive 2011/65/UE (RoHS) 
The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following internet 
address: www.meizu.com/global/support/declaration 

Mobile Appearance

RO
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Senzor de lumină integrat în ecran

Receptor

Cameră frontală

Senzor de proximitate integrat în ecran

Buton de Volum

Fingerprint /Power Button

Port USB Type-C

LanternăCameră principală

Microfon

Difuzor

Tavă pentru cartela SIMCamere cu Detectare de Adâncime

Mufă pentru căști

Specificații

Specificații unde radio

Frecvență (MHz)Benzi Frecvență (MHz)

Puterea furnizată de încărcător trebuie să fie între min [2,5] wați necesari pentru echipamentul 
radio și max [10] wați pentru a atinge viteza maximă de încărcare.

2.5
W
USB

Przez wzgląd na ochronę środowiska opakowanie nie zawiera ładowarki.
To urządzenie może być zasilane za pomocą większości zasilaczy USB i 
przewodu z wtyczką USB typu C. Moc dostarczana przez ładowarkę musi 
wynosić między minimalnie 2,5 W wymaganych przez urządzenie radiowe, 
a maksymalnie 10 W, aby osiągnąć maksymalną prędkość ładowania.

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE
MEIZU TECHNOLOGY CO., LTD. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego:
telefon komórkowy M412H 
jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE, oraz dyrektywą  2011/65/UE (RoHS)
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:
www.meizu.com/global/support/declaration

Importer: Maxcom S.A. 43-100 Tychy, ul. Towarowa 23A, POLSKA  
Producent: MEIZU TECHNOLOGY CO., LTD. adres: MEIZU Tech Bldg, Technology & Innovation 
Coast, Zhuhai, 519085,Guangdong, China

EN Quick start guide
PL Skrócona instrukcja obsługi
RO Scurt Manual de utilizare

Some content may difer from your device depending on the region, service provider, or 
software version, andis subiect to change without prior notice.

Manufacturer: MEIZU TECHNOLOGY CO., LTD.
Address: MEIZU Tech Bldg, Technology & Innovation Coast, 
Zhuhai, 519085, Guangdong, China

Designed by MEIZU Made in China

Website: https://www.meizu.com

Instalarea cartelei SIM (Cartela SIM acceptă 2G/3G/4G)

Introduceți acul pentru cartelă în 
orificiul de la baza dispozitivului, 
apăsați și tava cartelei va ieși.

Puneți cele două cartele Nano-SIM în 
sloturile corespunzătoare de pe tavă, 
aliniind colțul tăiat cu slotul, apoi 
împingeți încet tava plată în telefon, 
urmând direcția săgeții.

1.  Instrucțiuni pentru butonul de pornire:
După pornire, apăsați și țineți apăsat butonul de pornire timp de 0,5 secunde pentru a activa 
Asistentul Vocal;
Pentru pornirea inițială, apăsați și mențineți apăsat butonul de pornire timp de 5 secunde. 
După pornire, apăsați și țineți apăsat butonul de pornire timp de 3 secunde pentru a accesa 
interfața de oprire/repornire;
Dacă telefonul mobil funcționează anormal, vă rugăm să țineți apăsat în mod continuu butonul 
de pornire. Acest lucru va forța telefonul să se oprească și să se repornească ulterior. 

2. Capacul din spate și bateria nu sunt detașabile. Vă rugăm să nu încercați să le îndepărtați pe 
    cont propriu. Dacă aveți nevoie de o înlocuire, vă rugăm să contactați distribuitorii locali pentru 
    reparații.

.

Notificări importante

Comutați între cartele SIM primare și secundare în Setări atunci când utilizați două cartele SIM;
Vă rugăm să utilizați o cartelă Nano-SIM standard (contactați operatorul pentru o cartelă 
standard). Cartelele Nano-SIM tăiate sau non-standard pot provoca defecțiuni ale 
dispozitivului;
Deteriorarea dispozitivului din cauza utilizării de cartele Nano-SIM non-standard, din cauza 
instalării incorecte sau amplasării necorespunzătoare a tăvii pentru cartela SIM va anula 
garanția.

Model produs

Parametrii principali al ecranului

Dimensiune

Baterie

Cameră

Temperatura de funcţionare

Valori SAR CE SAR
0,342 W/Kg (Cap)
1,486 W/Kg (Corp)
3,052 W/kg (Membre)

Notă: Valorile SAR de mai sus sunt cele mai mari raportate pentru acest dispozitiv.

Radio

DECLARAȚIE SIMPLIFICATĂ DE CONFORMITATE UE

MEIZU TECHNOLOGY CO., LTD. declară prin prezenta că echipamentul radio de tip
telefon mobil M412H este compatibil cu:
Directiva 2014/53/UE RED și Directiva 2011/65/UE (RoHS)
Textul complet al declarației de conformitate UE este disponibil la următoarea adresă de internet
Adresa: www.meizu.com/global/support/declaration

Zainstaluj karty nano SIM1,nano SIM2 
oraz micro SD w odpowiednich 
przegrodach szufladki zwracając uwagę 
na wycięcia karty oraz szyfladki a 
następnie delikatnie wsuń  szufladkę do 
telefonu zgodnie ze strzałką.
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